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כי תשמע בקול ה׳ אלקיך לשמור את כל מצותיו אשר אנכי מצוך היום לעות הישר בעיני ה׳ אלקיך.

“When you hearken to the voice of Havayah your G-d, to keep all His commandments which I com‐

mand you today, to do what is right in the eyes of Havayah your G-d.”

הנה כתיב עין ה׳ אל יראיו וכתיב עיני ה׳ אל צדיקים. והענין יובן כי הנה התורה נקראת מפתחות

הפנימיות והיראה נקרא מפתחות החיצוניות.

Now, it is written, “The eye of Havayah is toward those who fear Him,” and it is written, “The eyes of

Havayah are toward the righteous.” The matter will be understood [as follows]: the Torah is called

“the inner keys,” and awe is called “the outer keys.”

1

ואמרו כל מי שיש בו תורה ואין בו יראת שמים דומה לגזבר שמסרו לידו מפתחות הפנימיות ומפתחות

החיצוניות לא מסרו לידו כו׳.

And [the Sages] said: Whoever has Torah but has no fear of Heaven is like a treasurer into whose

hands they gave the inner keys, but the outer keys they did not give into his hands, etc.

וביאור ענין זה הנה נודע ענין המצות דרמ״ח פיקודין אינון רמ״ח אברין דמלכא. שכמו שהאברים

ממשיכים החיות של הנפש.

The explanation of this matter: it is known, concerning the mitzvos, that “the 248 commandments

are the 248 limbs of the King.” For just as the limbs draw the life-force of the soul,

כך המצות ממשיכים חיי עולם הבא לצדיקים שיושבין ונהנין מזיו השכינה שהנאתם ותענוגם על ה׳

אור א״ס ב״ה שאין לו סוף כו׳

so the mitzvos draw down the life of the World to Come for the righteous, who “sit and enjoy the ra‐

diance of the Shechinah.” For their enjoyment and delight in G-d, the Infinite Light (Or Ein Sof),

blessed be He, who has no end, etc.,

ואין ערוך אליו ית׳ כלל אין זה אלא זיו והארה בעלמא להיות גילוי השגה בנשמות שהן בחי׳ נברא

ומחודש יש מאין.

and to whom, may He be blessed, there is no comparison at all, this is nothing but a mere radiance

and illumination, so that there be a revelation of comprehension in the souls, which are on the lev‐

el of a created being, brought into being anew, something from nothing.
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והגרם להמשכה זו הם המצות שהם הממשיכות הזיו הזה בגן עדן וזיו זה הוא זיו המצות עצמן

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ שכר מצוה מצוה )וכמ״ש הענין בסש״ב ]בספר של בינונים[ פל״ט(

And what brings about this drawing-down is the mitzvos: they draw this radiance down in Gan

Eden, and this radiance is the radiance of the mitzvos themselves, as our Sages, of blessed memo‐

ry, said, “The reward of a mitzvah is the mitzvah” (as the matter is explained in Sefer Shel

Beinonim [Tanya], chapter 39).

וע״ז נאמר ויניחהו בגן עדן לעבדה ולשמרה לעבדה במצות עשה כו׳ שע״י המצות עשה הוא עובד את

הג״ע ]הגן עדן[ שממשיך בו את הזיו.

Of this it is said, “And He placed him in the Garden of Eden, to work it and to keep it”: “to work it,”

through the positive commandments, etc.; for through the positive commandments one works Gan

Eden, drawing the radiance down into it.

והנה לפי שיפה שעה אחת בתשובה ומעשים טובים בעוה״ז מכל חיי עוה״ב ]עולם הבא[ אי לזאת מכ״ש

]מכל שכן[ וק״ו ]וקל וחומר[

Now, since “one hour of teshuvah and good deeds in this world is better than the whole life of the

World to Come,” therefore, all the more so and a fortiori,

שצריך להמשיך המשכת הזיו לעבודתו ית׳ בעוה״ז ומה גם שעוה״ז הוא דומה לפרוזדור בפני עוה״ב

]עולם הבא[ שדומה לטרקלין והתקן עצמך בפרוזדור כו׳

one must draw the flow of the radiance into the service of Him, may He be blessed, in this world.

And all the more so since “this world is like a corridor before the World to Come,” which is like a

banquet hall, and “prepare yourself in the corridor,” etc.

אלא שבעוה״ז אינו בבחי׳ נהנה מהשגה ותענוג נפלא כבעולם הבא דשכר מצוה בהאי עלמא ליכא רק

בבחי׳ באמונתו יחיה יחיה ממש כמ״ש במ״א )ע״פ וידעת היום כו׳(.

Only, in this world it is not at the level of enjoying comprehension and wondrous delight, as in the

World to Come, for “there is no reward for a mitzvah in this world”; it is only at the level of “by his

faith he shall live,” “shall live” literally, as is explained elsewhere (on the verse “And you shall

know this day,” etc.).
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והנה העוה״ב ]העולם הבא[ שהוא משכן הנשמות בלא גופין מתגלה בחי׳ הזיו מן המצות בבחי׳ גילוי. אבל

בעוה״ז שהנשמה מתלבשת בגוף צריך לשית עצות בנפשו להיות המשכה זו בגילוי הנפש

Now, in the World to Come, which is the dwelling place of souls without bodies, the radiance from

the mitzvos is revealed in an open manner. But in this world, where the soul is clothed in a body,

one must “set counsels in his soul” so that this drawing-down be revealed in the soul.

והיינו ע״י שיתבונן איך שהוא ית׳ ממלא כל עלמין אתה עשית את השמים ושמי השמים כו׳

That is, through contemplating how He, may He be blessed, fills all worlds (memalei kol almin):

“You made the heavens and the heavens of the heavens,” etc.;

יוצר משרתים ואשר משרתיו כולם עומדים ביראה ומשמיעים בקול כו׳ והאופנים וחיות הקדש ברעש

גדול כו׳.

“Who forms ministering [angels], and whose ministers all stand in awe and proclaim aloud,” etc.;

“and the Ofanim and the holy Chayos, with a great noise,” etc.

ומזה תפול על האדם ג״כ אימה ויראה והיא בחי׳ מפתחות החיצוניות שיראה זו לקוחה מבחינת

חיצוניות היא בחינת זיו והארה בעלמא להיות התהוות העולמות וכל צבא מעלה שבהם וע״י נמשכה

בחינת היראה וכמ״ש

From this, dread and awe will fall upon the person as well. This is the level of the outer keys, for

this awe is taken from the level of the outer dimension (chitzoniyus), which is the level of a mere

radiance and illumination, for the coming into being of the worlds and all the host on high within

them; and through it the quality of awe is drawn down, as it is written,

כי אראה שמיך מעשה אצבעותיך כו׳ שאו מרום עיניכם וראו מי ברא אלה כו׳ ברוך שאמר והיה העולם

שמה שברוך נלקח ממה שאמר והיה העולם שאין זה

“When I behold Your heavens, the work of Your fingers,” etc.; “Lift up your eyes on high and see:

who created these?” etc.; “Blessed is He who spoke, and the world came into being”: that is,

“Blessed” is derived from “who spoke, and the world came into being,” for this is nothing
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אלא זיו כו׳ ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ ע״פ אחרי ה׳ אלקיכם תלכו. אבל העיקר הוא מפתחות

הפנימיות בחי׳ מפתח לפתוח בגילוי בחי׳ פנימיות.

but a radiance, etc. And see what is written above on the verse “After Havayah your G-d shall you

walk.” But the main thing is the inner keys: the level of a key, to open up and reveal the level of the

inner dimension (pnimiyus).

דהיינו גילוי אור א״ס ב״ה ממש שאינו בגדר עלמין כלל וכמ״ש אתה הוא ה׳ לבדך ממש

That is, the revelation of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, itself, which is not within the

bounds of worlds at all, as it is written, “You are Havayah, alone”: truly alone,

כמו קודם שנברא העולם שהיה הוא לבדו ית׳ ואני ה׳ לא שניתי וגו׳ והיינו משום דכולא קמיה כלא

וכאין ממש חשיבא.

just as before the world was created, when He, may He be blessed, was alone; and “I, Havayah, have

not changed,” etc. And this is because “all before Him is considered as nothing,” and as truly

naught.

כי הנה כתיב כי ביה ה׳ צור עולמים ביו״ד נברא העוה״ב ]העולם הבא[ ובה׳ נברא העוה״ז שהן

For it is written, “For with Yah, Havayah is the Rock of the worlds”: with the yud the World to Come

was created, and with the hei this world was created. These are

כמו אותיות היו״ד והה״א במחשבתו של אדם שבטילות לגבי כללות מחשבתו ושכלו ומכ״ש ]ומכל שכן[

לגבי מהותו ועצמותו כן ויותר מכן בטילות כל בחי׳ העוה״ז והעוה״ב ]והעולם הבא[ לגבי אור א״ס ב״ה

בעצמו ובכבודו ואין עולות בשם עולמות כלל

like the letters yud and hei in a person’s thought, which are nullified relative to his thought and in‐

tellect as a whole, and all the more so relative to his being and essence. So, and even more so, are

all the levels of this world and the World to Come nullified relative to the Infinite Light, blessed be

He, in His very Self and Glory, and they are not reckoned under the name “worlds” at all,

שהם כאין ואפס ממש והיה כלא היה רק לשכך את האזן ע״ד משל גשמי איתא בכתבי האריז״ל ]האר״י

זכרונו לברכה[ שהוא כדמיון טפה אחת בים אוקיינוס כו׳ ולכן גם עתה הוא לבדו יתברך.

for they are as truly naught and nothing, and as if they had never been. Only, to soothe the ear by

way of a physical analogy, it is found in the writings of the Arizal, of blessed memory, that it is like a

single drop in the ocean, etc. Therefore, now too, He is alone, may He be blessed.
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ואותו אנו מבקשים שיהיה בגילוי הנפש וכמ״ש ואהבת את הוי׳ אלהיך. פי׳ ואהבת מלשון אבה שהוא

לשון חפץ ורצון שיהיה רצון הנפש שיהיה הוי׳ אלהיך בגילוי לנוכח.

And it is He whom we ask to be revealed in the soul, as it is written, “And you shall love Havayah

your G-d.” The meaning: “ve’ahavta” (and you shall love) is from the word “avah,” which denotes

desire and will: that it be the soul’s will that Havayah your G-d be revealed, present before [you].

וכמ״ש בזוהר ע״פ ויקחו לי תרומה כי לי פי׳ אותי כו׳ דהיינו שיהיה גילוי אור א״ס ב״ה ממש על נפשו

להיות ביטול הנפש אליו ית׳ בכל לבבך וגו׳

As is written in the Zohar on the verse “That they take for Me an offering”: that “for Me” (li) means

“Me” (osi), etc. That is, that there be a revelation of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, it‐

self, upon one’s soul, so that there be self-nullification (bittul) of the soul toward Him, may He be

blessed, “with all your heart,” etc.

)ועמ״ש בביאור ע״פ וארשתישך לי( והיינו ע״י התורה והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך היום אנכי ממש

ולא בחי׳ שם בלבד שהוא בחי׳ זיו והארה

(And see what is written in the explanation on the verse “And I will betroth you to Me.”) And this is

through the Torah: “And these words, which I command you today, shall be”: “I” (Anochi) literally,

and not the level of a name alone, which is the level of radiance and illumination,

אלא עצמותו ומהותו כביכול מתגלה ע״י התורה כי התורה נקראת קול הקל קול יעקב כמו שהקול

הוא ממשיך מהלב אל הדיבור והוא המחבר רוחניות עם גשמיות.

but His Essence and Being, as it were, is revealed through the Torah. For the Torah is called

“voice”: “The voice is the voice of Jacob.” Just as the voice draws from the heart to speech, and it is

what joins spirituality with physicality,

כך התורה היא המשכת גילוי בחי׳ פנימיות שהוא אור א״ס ב״ה ממש להתלבש בגשמיות התורה

ומצותיה הכתובים בה.

so the Torah is the drawing-down of the revelation of the inner level, which is the Infinite Light,

blessed be He, itself, to be clothed in the physicality of the Torah and of its mitzvos written in it.

4

ולכן נק׳ קורא בתורה כאדם הקורא את חבירו שיבא אצלו כי כל התורה שמותיו של הקב״ה.

Therefore it is called “reading (korei) in the Torah,” like a person who calls (korei) his friend to

come to him; for the whole Torah is the Names of the Holy One, blessed be He.
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פי׳ כמו שע״י שם האדם קורין עצמותו ומהותו. כך ע״י התורה קוראין וממשיכין עצמות אור א״ס ב״ה

That is: just as through a person’s name one calls his essence and being, so through the Torah one

calls and draws down the essence of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He,

כי היא שמו ית׳ שהיא חכמתו ורצונו ית׳ שאינו מובן ומושג בשכל אנושי שעל פי

for it is His Name, may He be blessed, being His wisdom and will, may He be blessed, which is not

understood or grasped by human intellect; for according to

שכל אנושי לא היה הדין נותן כך כמ״ש בתורה אלא שכך עלה ברצונו ית׳ וכך חייבה חכמתו ית׳ שהוא

למעלה משכל והשגת הנבראים.

human intellect, reason would not have dictated [that it be] as is written in the Torah; rather, so it

arose in His will, may He be blessed, and so His wisdom, may He be blessed, required, which is

above the intellect and comprehension of created beings.

ולכך נקראת בבחי׳ שמו שבה ועל ידה יקראוהו להמשיך גילוי אור א״ס ב״ה ממש פותח את ידך

ומשביע לכל חי רצון שנמשך רצון

Therefore it is called the level of “His Name,” for with it and through it “they call Him,” to draw

down the revelation of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, itself. “You open Your hand

and satisfy every living thing [with] will”: that there is drawn the Will

העליון לכל חי ורחמיו על כל מעשיו ארך אפים וגדל חסד להיות קרוב לכל קוראיו ולכל אשר

יקראוהו דייקא אותו בעצמו ולא בחי׳ שם כו׳:

of the Most High to every living thing; and “His mercies are upon all His works,” “slow to anger

and great in kindness,” to be “near to all who call upon Him, to all who call Him”: precisely “Him,”

Himself, and not the level of a name, etc.

6

ב וזהו כי תשמע בקול ה׳ אלהיך דכתיב בקול ולא לקול וכמ״ש ויאמר אם שמוע תשמע לקול ה׳ אלהיך

כו׳

2. And this is [the meaning of] “When you hearken to the voice (bekol) of Havayah your G-d”: for it

is written “bekol” [in the voice] and not “lekol” [to the voice], as it is written, “And He said: If you

will diligently hearken to the voice (lekol) of Havayah your G-d,” etc.
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קול היינו המשכה מההעלם אל הגילוי ולקול פי׳ השמיעה וההבנה להמשכה זו והיינו לבחינת

ההמשכה עצמה שהיא בחינת חיצוניות.

“Voice” is a drawing-forth from concealment into revelation; and “lekol” means hearing and un‐

derstanding [directed] to this drawing-forth, that is, to the drawing-forth itself, which is the level of

the outer dimension (chitzoniyus).

אבל בקול היינו בפנימית הקול כי תשמע שתהיה השמיעה בבחי׳ פנימית ההמשכה מה שנמשך

מההעלם

But “bekol” means in the inner dimension (pnimiyus) of the voice: “when you hearken,” that the

hearing be at the level of the inner dimension of the drawing-forth, that which is drawn forth from

the concealment,

דהיינו בחינת אור א״ס ב״ה שיומשך גילוי זה על נפשו להיות בבחינת ביטול וזהו שאמרו רז״ל ]רבותינו

זכרונם לברכה[ ברבות ר״פ

that is, the level of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He: that this revelation be drawn upon

one’s soul, so that it be in a state of self-nullification (bittul). And this is what our Sages, of blessed

memory, said in [Midrash] Rabbah at the beginning of Parshas

כי תבא ע״פ אשרי אדם שומע לי אשרי לאדם בשעה ששמועותיו לי כ׳ו )ועיין בזהר בהעלותך(

Ki Savo, on the verse “Fortunate is the man who listens to Me”: fortunate is the man at the time

when his hearings are for Me, etc. (And see in the Zohar, Beha’aloscha)

)דף קנ״ב ע״א( נשמתא דאמרן דא תפארת ישראל דאיהי אורייתא ממש ונודע דתפארת נקרא קול הקל

קול יעקב כו׳.

(folio 152a): “The soul of which we spoke: this is Tiferes Yisrael, which is the Torah itself.” And it is

known that Tiferes is called “voice”: “The voice is the voice of Jacob,” etc.

וא״כ מה שמלובש בפנימיות הקול זהו מש״ש ]מה שכתוב שם[ בזוהר ונשמתא לנשמתא דא הוא ע״ק ]עתיקא

קדישא[ כו׳ ועמ״ש בד״ה שימני כחותם

If so, what is clothed in the inner dimension of the voice is what is written there in the Zohar: “And

the soul of the soul: this is Atika Kadisha,” etc. And see what is written in the discourse beginning

“Set me as a seal,”
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כי יש תורה ויש תורה כו׳ נקרא קורא בתורה כו׳ ע״ש והוא ענין מש״כ ]מה שכתוב[ ולכן נקרא קורא

בתורה כו׳ וזהו כי תשמע בקול כו׳.

that there is Torah and there is Torah, etc., [and that it] is called “reading in the Torah,” etc.; see

there. And this is the matter of what was written [above], “Therefore it is called ‘reading in the

Torah,’” etc. And this is “When you hearken to the voice (bekol),” etc.

אך צריך להיות כסדר המדרגות תחלה מפתחות החיצוניות ואח״כ מפתחות הפנימיות כי הנה יש חצר

החיצונה וחצר הפנימית כמ״ש במגלת אסתר ותעמוד בחצר בית המלך הפנימית והמן בא לחצר בית

המלך החיצונה.

But it must be in the order of the levels: first the outer keys, and afterwards the inner keys. For

there is an outer courtyard and an inner courtyard, as it is written in the Megillah of Esther, “And

she stood in the inner courtyard of the king’s house,” and “Haman had come into the outer court‐

yard of the king’s house.”

חצר החיצונה הוא בחי׳ פסוקי דזמרה שהם המדברים בשבח גדולת יוצר הכל והתפשטותו על כל

הנבראים ואשר עשה את הנפלאות ואת הגדולות הללו את ה׳ מן השמים כו׳

The outer courtyard is the level of Pesukei deZimrah (the Verses of Praise), which speak in praise

of the greatness of the Former of all, and of His extending over all creatures, and of His having

done the wonders and these great deeds: “Praise Havayah from the heavens,” etc.;

אתה עשית את השמים כו׳ וכן ענין השירה שעל קריעת ים סוף התגלות הנס הנפלא בעולם הזה.

“You made the heavens,” etc.; and so too the Song over the splitting of the Sea of Reeds, the revela‐

tion of the wondrous miracle in this world.

וחצר הפנימית הוא קריאת שמע וברכותיה. והמלך יושב על כסא מלכותו בבית המלכות הוא בחי׳

תפלת שמונה עשרה שהוא בחי׳ ביטול כו׳

And the inner courtyard is the recital of the Shema and its blessings. And “the king was sitting on

his royal throne in the royal house”: this is the level of the prayer of Shemoneh Esreh, which is the

level of self-nullification (bittul), etc.

ומשם ויושט המלך את שרביט הזהב הוא בחינת ומעלת הזהב דהיינו רשפי אש האהבה כו׳

And from there, “the king extended the golden scepter”: this is the level and the quality of gold,

namely, “the flashes of fire” of love, etc.,

8
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שהושיט והמשיך מבחינת בית לבחינת חצר הפנימית דהיינו שיהא גילוי אהבה זו גם בק״ש ]בקריאת

שמע[ בקיום ואהבת כו׳.

which he extended and drew from the level of “house” to the level of “inner courtyard”; that is, that

this love be revealed also in the Shema, in the fulfillment of “And you shall love,” etc.

וזהו אשרי תבחר ותקרב ישכון חצריך ב׳ חצרות חצר החיצונה וחצר הפנימית והדר נשבעה בטוב

ביתך בחינת בית בתפלת שמונה עשרה שהוא בחינת ביטול כו׳

And this is “Fortunate is the one You choose and bring near; he shall dwell in Your courtyards”: two

courtyards, the outer courtyard and the inner courtyard; and afterwards, “we shall be satisfied with

the goodness of Your house”: the level of “house,” in the prayer of Shemoneh Esreh, which is the

level of self-nullification, etc.

)ע׳ ]עיין[ בזוהר חיי שרה דף קכ״ט ע״ב מענין ישכון חצריך ועיין מ״ש ע״פ וארשתיך לי כו׳ בהפטרה

דפרשת במדבר.

(See in the Zohar, Chayei Sarah, folio 129b, on the matter of “he shall dwell in Your courtyards”;

and see what is written on the verse “And I will betroth you to Me,” etc., in the haftarah of Parshas

Bamidbar.

גם ע״פ ויקהל משה מענין שער החצר הפנימית כו׳ וע״פ ויושט המלך לאסתר כו׳ ומענין שמו״ע ]שמונה

עשרה[ שנק׳ בית ע״פ השמים כסאי כו׳ איזה בית כו׳(

Also on the verse “And Moshe assembled,” on the matter of the gate of the inner courtyard, etc.;

and on the verse “And the king extended to Esther,” etc.; and on the matter of the Shemoneh Esreh

being called “house,” on the verse “The heavens are My throne,” etc., “what house,” etc.)

והנה המשכת ביטול זה להיות תקועה וקבועה בלב ונפש כל היום שלא יפסיקוהו ולא יטרידוהו

מחשבות הזמן הטורדות כו׳

Now, drawing down this self-nullification, so that it be fixed and established in the heart and soul

all day, and the distracting thoughts of the times not interrupt it or disturb it, etc.,

היינו ע״י התורה שנאמר ודברת בם בשבתך בביתך ובלכתך כו׳ וזהו אשר יקראוהו באמת ואין אמת

is through the Torah, as it is said, “And you shall speak of them when you sit in your house and

when you walk,” etc. And this is “to all who call Him in truth,” and “there is no truth
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אלא תורה כו׳ כי שפת אמת דוקא תכון לעד כי האהבה המתגלה בתפלה לפי שהיא בזמן לכך חולפת

ועוברת אחר התפלה.

but Torah,” etc.; for specifically “the lip of truth shall be established forever.” For the love that is

revealed in prayer, since it is in time, therefore passes and goes away after the prayer.

אבל התורה היא למעלה מן הזמן אשר אנכי מצוך אנכי ממש הוא אור א״ס ב״ה הסובב כל עלמין

But the Torah is above time: “which I command you”: “I” (Anochi) literally, which is the Infinite

Light (Or Ein Sof), blessed be He, that encompasses all worlds (sovev kol almin);

ולכך נאמר בה היום כי כל מקום שנאמר היום פי׳ לעולם ולעולמי עולמים שאין לו ביטול והפסק:

and therefore “today” is said of it, for wherever “today” is said, it means forever and to all eternity,

without cessation or interruption.

ג אך הנה יסוד התורה הוא מיוסד על מצות עשה ומצות לא תעשה הכתובים בה

3. However, the foundation of the Torah is founded on the positive commandments and the nega‐

tive commandments written in it.

ולכך אין אור א״ס ב״ה שורה ומתגלה על פי התורה להיות קבוע בלב ונפש כ״א בקיום מצות עשה

ומצות לא תעשה ובערת הרע כו׳

Therefore the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, does not rest and become revealed through

the Torah, so as to be fixed in the heart and soul, except through fulfilling the positive command‐

ments and the negative commandments, and “you shall eradicate the evil,” etc.

כי לא יגורך רע וטהור עינים מראות ברע וכמשל הבית שרוצה להכניס שם את המלך שצריך כיבוד

וריחוץ שיהיה מנוקה מכל דבר מלוכלך שלא ימצא בו שום ניוול ואשפה כך

For “evil shall not dwell with You,” and [You are] “of eyes too pure to look upon evil.” It is like the

analogy of a house into which one wishes to bring the king: it needs sweeping and washing, so that

it be clean of anything soiled, and no unsightliness or refuse be found in it. So,

כדי שיהי׳ ]שיהיה[ הלב משכן ומכון להשראת גילוי אור א״ס בתוכו ובפנימיותו צריך לטהר את הלב

מכל רע הן בסור מרע גמור באיסור כו׳ והן בכיבוש מדות רעות בנפש

in order that the heart be a dwelling and an abode for the indwelling of the revelation of the Infinite

Light within it and in its inner depths, one must purify the heart of all evil: both by turning away

from outright evil, in what is forbidden, etc., and by subduing bad traits in the soul,

9
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כמו כעס כו׳ ולא תתורו אחרי לבבכם ואחרי עיניכם אשר אתם זונים כו׳ שקראם הכתוב בלשון זונים

כמו זונה שאסורה לבעלה אחרי אשר הוטמאה וגו׳.

such as anger, etc.; and “you shall not stray after your heart and after your eyes, after which you go

astray (zonim),” etc. Scripture calls them by the term “zonim,” like an unfaithful woman (zonah),

who is forbidden to her husband “after she has been defiled,” etc.

ולכן אמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ כל האומר אין לי אלא תורה אפילו תורה אין לו כי התורה בבחינה

זו אשר אינה בטהרת הלב נקרא בחינת תרעא לדרתא שהיא למטה ממדרגת היראה כו׳.

Therefore our Sages, of blessed memory, said, “Whoever says, ‘I have only Torah,’ does not have

even Torah.” For the Torah at this level, when it is not in purity of heart, is called the level of “a gate

to the courtyard,” which is below the level of awe, etc.

וזהו לשמור את כל מצותיו את פי׳ כמכו עם )כמו הולך את חכמים יחכם פי׳ עם חכמים(

And this is “to keep (es) all His commandments”: “es” means “with” (as in “He who walks with (es)

the wise will become wise,” meaning with the wise);

דהיינו שעם המצות תהיה בחי׳ שמירה לבחינת המשכת אשר אנכי מצוך היום הנמשכת ע״י התורה

להיות לה שמירה וקיום בלב בל תמוט עולם ועד.

that is, together with the mitzvos there is to be the aspect of safekeeping for the drawing-down of

“which I command you today,” which is drawn through the Torah, so that it have safekeeping and

permanence in the heart, “never to be moved, forever and ever.”

כי הנה במצות יש ב׳ בחינות כי המות הם רמ״ח אברין הממשיכים החיות של הנפש והב׳

For in the mitzvos there are two aspects: [one,] that the mitzvos are the 248 limbs, which draw the

life-force of the soul; and the second,

שהם כלים לאור הנאחז ודולק שם שמבלעדי השמן והפתילה אין האור מאיר כלל וכן מבלעדי המנורה

ישפך השמן ולא יומשך אחר הפתילה ויסתלק האור.

that they are vessels for the light that takes hold and burns there. For without the oil and the wick

the light does not shine at all; and likewise, without the lamp the oil would spill and not be drawn

after the wick, and the light would depart.

10
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כך המצוה היא בחי׳ נר לאור התורה שאור א״ס ב״ה הנמשך ומתגלה בתורה אין לו קיום אמיתי כ״א

ע״י המצות שהן בחי׳ שמירה וקיום

So the mitzvah is the level of a lamp for the light of the Torah: the Infinite Light (Or Ein Sof),

blessed be He, that is drawn down and revealed in the Torah has no true permanence except

through the mitzvos, which are the level of safekeeping and permanence

לאור התורה שיהא נשמר ומתקיים על ידן בקיום המצות במעשה בפועל ממש וע״ז נאמר והיה מעשה

הצדקה שלום מעשה דוקא שצדקה היא כללות המצות.

for the light of the Torah, so that it be kept and endure through them, by fulfilling the mitzvos in

actual deed. Of this it is said, “And the deed of charity shall be peace”: specifically “the deed,” for

charity is the general and collective expression (klalus) of the mitzvos.

ולכן נקרא בשם מצוה סתם וכמ״ש בנחמיה והעמדנו עלינו מצות לתת שלישית השקל וגו׳ כי

Therefore it is called simply by the name “mitzvah,” as it is written in Nehemiah, “And we laid

upon ourselves commandments, to give a third of a shekel,” etc. For

כמו שהצדקה היא השפעת והמשכת החיות להחיות רוח שפלים כך הוא קיום כל המצות כולם נקראים

על שם צדקה וכתיב בצדקה תכונני.

just as charity is the bestowing and drawing-down of life-force, “to revive the spirit of the lowly,” so

is the fulfillment of all the mitzvos; they are all called by the name of charity. And it is written,

“Through charity you shall be established (tikonani).”

פי׳ תכונני שע״י הצדקה תעשה מכון ומשכן להשראת אור א״ס ב״ה שאין לו קיום ומצב לעמוד על כנו

אלא ע״י הצדקה שהוא בחי׳ כללות המצות שהן הן השומרים ומקיימים את האור.

The meaning of “tikonani” is that through charity you will become an abode (machon) and a

dwelling for the indwelling of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, which has no perma‐

nence or footing to stand firmly in its place except through charity, which is the level of the general

and collective expression of the mitzvos; for it is they that keep the light and make it endure.

11

ולכן אמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ כל האומר אין לי אלא תורה כו׳ שהפירוש הפשוט הוא שצריך

שיעסוק בתורה ובגמילות חסדים ולא בתורה לבדה.

Therefore our Sages, of blessed memory, said, “Whoever says, ‘I have only Torah,’” etc.; its plain

meaning is that one must occupy oneself with Torah and with acts of kindness, and not with Torah

alone.

12
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והענין כי התורה לבדה הוא אור בלא כלי ואין לה קיום כ״א ע״י גמילות חסדים כללות המצות.

The point is that Torah alone is light without a vessel, and it has no permanence except through

acts of kindness, the general and collective expression of the mitzvos.

)ועיין מ״ש ע״פ אם בחקתי תלכו ואת מצותי תשמרו ג״כ שהשמירה היא ע״י המצות והיינו שע״י

הכלים נשמר ומתקיים האור כו׳.

(And see what is written on the verse “If you walk in My statutes and keep My commandments,” that

there too the keeping is through the mitzvos, that is, that through the vessels the light is kept and

endures, etc.

אמנם לעיל ע״פ אחרי הוי׳ אלקיכם תלכו נתבאר שע״י התורה הוא השמירה לנר מצוה ולפ״ז ]ולפי זה[

היה אפשר לפרש כאן הפסוק כפשוטו

However, above, on the verse “After Havayah your G-d shall you walk,” it was explained that the

safekeeping of the “lamp of mitzvah” is through the Torah. Accordingly, one could have explained

the verse here according to its plain sense:

כי תשמע בקול שהוא בחי׳ תורה שעי״ז יומשך לשמור את כל מצותיו שהתורה היא השמירה לנר מצוה

כו׳ וע׳ פנים לתורה וגם כי פי׳ השמירה הנזכר כאן ר״ל ]רוצה לומר[ שלא יסתלק האור לשרשו

“When you hearken to the voice,” which is the level of Torah, so that through this it will be drawn

“to keep all His commandments,” for the Torah is the safekeeping of the lamp of mitzvah, etc. And

there are seventy facets to the Torah. Also, the “keeping” mentioned here means that the light not

withdraw to its source,

וזה הוא ע״י הכלים דוקא וכמשנ״ת ]וכמו שנתבאר[ בביאור ע״פ וקבל היהודים בפי׳ ענין נעשה ונשמע כו׳

ע״ש וע״פ והארץ הדום רגלי כו׳ ולעיל ר״ל ]רוצה לומר[ השמירה מבחי׳ עבירה מכבה מצוה דהיינו

מיניקת החיצונים מהא״פ ]מהאור פנימי[ והכלי.

and this is specifically through the vessels, as was explained in the explanation on the verse “And

the Jews accepted,” on the meaning of “we will do and we will hear,” etc.; see there; and on the

verse “And the earth is My footstool,” etc. While above, the keeping meant [keeping] from the level

of “a sin extinguishes a mitzvah,” that is, from the external forces’ drawing nourishment from the

inner light (or pnimi) and the vessel.
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ושמירה זו הוא דייקא ע״י אורות מקיפים כו׳ ועיין מ״ש בפ׳ ואתחנן ע״פ וזאת המצוה כו׳ לשמור את

כל חקותיו כו׳ ושמרת כו׳ ב׳ שמירות. ועיין מ״ש ע״פ תשמרו להקריב כו׳ שמור זו משנה כו׳(.

And this keeping is specifically through encompassing lights (orot makifim), etc. And see what is

written in Parshas Vaeschanan on the verse “And this is the commandment,” etc., “to keep all His

statutes,” etc., “and you shall keep,” etc.: two keepings. And see what is written on the verse “You

shall keep, to offer,” etc., “‘Keep’: this is Mishnah,” etc.)

ובזה יובן מ״ש כי אם בזאת יתהלל המתהלל השכל וידוע אותי כי אני ה׳ עושה חסד משפט וצדקה

בארץ.

With this will be understood what is written, “But let him who glories glory in this: that he under‐

stands and knows Me, that I am Havayah who does kindness, justice and charity on the earth.”

ולכאורה אינו מובן כי השכל וידוע אותי היינו להיות דעת אלהים אצלו ומאי מסיים כי אני ה׳ עושה

חסד כו׳.

At first glance this is not understood: “understands and knows Me” means having the knowledge of

G-d; so why does it conclude, “that I am Havayah who does kindness,” etc.?

אך עם הנ״ל יובן כי השכל וידוע אותי. פי׳ אותי ממש הוא אור א״ס ב״ה ממש עצמותו ומהותו כביכול

המתגלה בתורה ועיין ברבות נשא ר״פ עשירי.

But with what was said above it will be understood: “understands and knows Me” means “Me” liter‐

ally, which is the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, itself, His essence and being, as it were,

which is revealed in the Torah. And see [Midrash] Rabbah, Naso, at the beginning of [chapter] ten.

אך אין זה קיום אמיתי כ״א ע״י עשיית חסד משפט וצדקה שהם בחי׳ כלים והטעם שהם דייקא בחי׳

כלים מפרש הכתוב

But this has no true permanence except through doing kindness, justice and charity, which are the

level of vessels. And the reason why specifically they are the level of vessels, the verse explains:

כי באלה חפצתי כלומר שכך עלה ברצונו ית׳ להיות המצות דוקא בחי׳ כלים לגילוי אור א״ס ב״ה אשר

אנכי מצוך היום שבבחי׳ היום לעשותם הוא גילוי אנכי ממש דהיינו מהותו ועצמותו כביכול

“for in these I delight”; that is, so it arose in His will, may He be blessed, that specifically the

mitzvos be the level of vessels for the revelation of the Infinite Light, blessed be He. “Which I com‐

mand you today”: at the level of “today, to do them” there is the revelation of “I” (Anochi) itself,

that is, His being and essence, as it were
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)ועיין ברבות סוף קהלת בפ׳ ויותר שהיה קהלת חכם ובפ׳ נח ס״פ ל״ה משפטים פ״ל זח״ב ]זהר חלק ב׳[

קכ״ב סע״א ]סוף עמוד א[ קנ״ח ב׳ ח״ג ]חלק ג׳[ ק״י ע״א רנ״ו ע״ב( משא״כ עולם הבא הוא גילוי זיו והארה

בעלמא.

(and see [Midrash] Rabbah at the end of Koheles, on “And moreover, because Koheles was wise,”

and in Parshas Noach, at the end of chapter 35; Mishpatim, chapter 30; Zohar, Part II, end of 122a,

and 158b; Part III, 110a and 256b), whereas the World to Come is the revelation of a mere radiance

and illumination.

ובזה יובן מ״ש מי יעלה בהר ה׳ ומי יקום במקום קדשו נקי כפים כו׳ שלא כל האדם זוכה לעוה״ב ]לעולם

הבא[

With this will be understood what is written, “Who shall ascend the mountain of Havayah, and who

shall stand in His holy place? One of clean hands,” etc.: that not every person merits the World to

Come

כי אם ע״י יסורים של גיהנם ונהר דינור כו׳ וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ שלש מתנות טובות

נתן הקב״ה לישראל וכולם לא נתנו אלא ע״י יסורים. עולם הבא תורה וארץ ישראל.

except through the sufferings of Gehinnom and the River of Fire (Nehar Dinur), etc., as our Sages,

of blessed memory, said, “The Holy One, blessed be He, gave three good gifts to Israel, and all of

them were given only through suffering: the World to Come, Torah, and the Land of Israel.”

ויסורי עוה״ב ]עולם הבא[ הם כפלי כפלים מיסורי עוה״ז עד שאין ערך כו׳ ולכאורה אינו מובן שהרי

אמרו

And the sufferings of the World to Come are many times over the sufferings of this world, to the

point that there is no comparison, etc. At first glance this is not understood, for [the Sages] said,

יפה שעה אחת בתשובה ומע״ט ]ומעשים טובים[ בעוה״ז מכל חיי עוה״ב ]עולם הבא[ ולמה בעוה״ז יכול להיות

בתשובה ומעשים טובים ואין צורך יסורים כ״כ ]כל כך[ לחיי עוה״ב ]עולם הבא[.

“One hour of teshuvah and good deeds in this world is better than the whole life of the World to

Come.” Why, then, can one in this world be in teshuvah and good deeds with no need of sufferings,

[while] so much [suffering is needed] for the life of the World to Come?

13
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אך הענין הוא לפי שעוה״ב ]שעולם הבא[ הוא גילוי הזיו שהגילוי הזה הוא דרך ירידת והשתלשלות

המדרגות

But the explanation is this: the World to Come is the revelation of the radiance, and this revelation

comes by way of the descent and chaining-down (hishtalshelus) of the levels,

שהן רבות ושונות וכדי להיות גילוי זה לכל אחד ואחד כאוי לו לפי מעשיו ומדרגתו מוכרח הוא לסבול

יסורים כ״כ ]כל כך[ לפי ערך כו׳

which are many and varied; and in order that this revelation come to each and every one as befits

him, according to his deeds and his level, he must of necessity bear so much suffering, in propor‐

tion, etc.

אבל בעוה״ז שהוא גילוי אנכי ממש ה נה עליו ית׳ נאמר גם חשך לא יחשיך כו׳ וקרוב ה׳ לכל קוראיו

לכל אשר יקראוהו באמת

But in this world, which is the revelation of “I” (Anochi) itself, behold, of Him, may He be blessed, it

is said, “Even darkness does not darken,” etc., and “Havayah is near to all who call upon Him, to

all who call Him in truth.”

כי הוא השוה ומשוה קטן וגדול והמלאכים שואלים איה מקום כבודו היינו אור א״ס ב״ה ממש שאינו

מושג כו׳

For He is the One who is equal and makes small and great equal. And the angels ask, “Where is the

place of His glory?”: that is, the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, itself, which is not

grasped, etc.

)משא״כ בבחי׳ הזיו הרי והאופנים ברעש גדול כו׳ יהללו את שם ה׳( ואומרים מלא כל הארץ. הלזו

הגשמית. כבודו:

(Whereas at the level of the radiance, behold: “and the Ofanim, with a great noise,” etc.; “let them

praise the Name of Havayah.”) And they say, “The whole earth” (this physical one) “is full of His

glory.”

ד אך הנה תכלית המכוון בכי תשמע בקול ה׳ אלהיך הוא המשכת בחינת אור א״ס

4. However, the ultimate intent in “When you hearken to the voice of Havayah your G-d,” which is

the drawing down of the level of the Infinite Light (Or Ein Sof),

14



L I K K U T E I  T O R A H  ·  PA R S H A S  R E ’ E H  ·  M A A M A R  4 …כי תשמע בקול ה׳ אלקיך לשמור את כל

18likuteitorah.com/likkutei-torah/reeh/4/

ב״ה בגילוי על נפשו ובשמירת כל מצותיו להיות כלי ואור לגילוי זה הוא כדי להיות בחי׳ ביטול כו׳

וזהו לעשות הישר בעיני ה׳ כו׳.

blessed be He, in revelation upon one’s soul, and in keeping all His commandments, to be a vessel

and a light for this revelation, is so that there be the level of self-nullification (bittul), etc. And this

is “to do what is right in the eyes of Havayah,” etc.

וביאור ענין זה הנה כתיב אל דעות ה׳ ב׳ דעות יחודא עילאה ויחודא תתאה יחודא עילאה מלמעלה

למטה דכולא קמיה כל׳ ]כלשון[ כו׳.

The explanation of this matter: it is written, “A G-d of knowledges (de’os) is Havayah”: two knowl‐

edges, the higher unity (yichuda ila’ah) and the lower unity (yichuda tata’ah). The higher unity is

from above to below: “all before Him is as nothing,” etc.

ויחודא תתאה ממטה למעלה בחי׳ יש מאין כו׳ כמ״ש במ״א ושתיהם הם כחות אלהות יחודא תתאה

בשם אלקים המצמצם ומפריד להיות עלמא דפרודא בחי׳ יש כו׳ שיהיה ביטול היש דוקא ויחודא

עילאה בשם הוי׳ כו׳.

And the lower unity is from below to above: the level of something from nothing, etc., as is ex‐

plained elsewhere. And both of them are G-dly powers: the lower unity is in the Name Elokim,

which contracts and separates so that there be a world of separation, the level of “something”

(yesh), etc., so that there be specifically the nullification of the “something”; and the higher unity is

in the Name Havayah, etc.

15

וזהו משמים הביט ה׳ השקיפה ממעון קדשך מן השמים ה׳ משמים השקיף כו׳. פי׳ שנתלבש במדה זו

להשגיח משמים מלמעלה למטה

And this is “From heaven Havayah looked”; “Look down from Your holy abode, from heaven”;

“Havayah looked down from heaven,” etc. That is, He clothed Himself in this attribute, to watch

over from heaven, from above to below,

דהיינו בחינת יחודא עילאה שלפעמים מתלבש במדה זו ולפעמים מתלבש ומשגיח במדה שממטה

למעלה בחי׳ יחודא תתאה.

that is, the level of the higher unity (yichuda ila’ah). For at times He clothes Himself in this at‐

tribute, and at times He clothes Himself in, and watches over with, the attribute that is from below

to above, the level of the lower unity (yichuda tata’ah).

16
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וזהו עין ה׳ אל יראיו שליראיו שהן בבחי׳ מפתחות החיצוניות הוא משגיח בבחי׳ עין אחת או יחודא

עילאה או יחודא תתאה משא״כ אל הצדיקים שהן בבחינת התקשרות עמוד אחד וצדיק שמו

And this is “The eye of Havayah is toward those who fear Him”: toward those who fear Him, who

are at the level of the outer keys, He watches over with the level of one eye, either the higher unity

(yichuda ila’ah) or the lower unity (yichuda tata’ah). Whereas toward the righteous, who are at the

level of a bond (hiskashrus), “one pillar, and Tzaddik is its name,”

כי כל בשמים ובארץ ותרגום אונקלוס דאחיד בשמיא וכו׳ הוא בבחי׳ עיני ה׳ שאלו השני בחי׳ עינים הן

שוין ממטה למעלה כמו מלמעלה למטה

“for all in heaven and on earth,” which Onkelos translates, “who holds fast in heaven,” etc., it is at

the level of “the eyes of Havayah”: for these two levels of eyes are equal, from below to above as

from above to below.

)ועד״ז הוא מאמר המדרש סוף שיר השירים רבה בשעה שישראל עושין רצונו של מקום הקב״ה מביט

אליהם בשתי עיניו הה״ד ]הדא הוא דכתיב[ עיני ה׳ אל צדיקים ובשעה שאין עושין רצונו של הקב״ה הוא

מביט עליהם בעינו אחת הה״ד ]הדא הוא דכתיב[ עין ה׳ אל יראיו(

(Along these lines is the saying of the Midrash at the end of Shir HaShirim Rabbah: At the time

when Israel do the will of the Omnipresent, the Holy One, blessed be He, looks upon them with

both His eyes, as it is written, “The eyes of Havayah are toward the righteous”; and at the time

when they do not do the will of the Holy One, blessed be He, He looks upon them with His one eye,

as it is written, “The eye of Havayah is toward those who fear Him.”)

וכמ״ש ישר יחזו פנימו ישר ממש שגם ממטה למעלה מתגלה בחי׳ ביטול דכולא קמיה כלא חשיב

וכמ״ש

And as it is written, “The upright (yashar) shall behold His face”: truly yashar [level], so that from

below to above too there is revealed the level of the self-nullification (bittul) of “all before Him is

considered as nothing”; and as it is written,

כי עין בעין יראו וכו׳ דהיינו עין שמלמעלה למטה בעין שמלמטה למעלה וכמ״ש בזהר הקדוש למהוי

אחד באחד שבבחי׳ יחודא תתאה שורה ומתגלה יחודא עילאה.

“For eye in eye they shall see,” etc.: that is, the eye that is from above to below in the eye that is

from below to above; and as is written in the holy Zohar, “to be one within one”: that within the lev‐

el of the lower unity, the higher unity rests and is revealed.

17
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כי בלא גילוי בחינת יחודא תתאה תחלה אינו שורה ומתגלה יחודא עילאה כמאמר קוב״ה ]קודשא בריך

הוא[ אחד לעילא לא יתיב כו׳.

For without the revelation of the level of the lower unity first, the higher unity does not rest and be‐

come revealed, as the saying goes, “The Holy One, blessed be He, [who is] One above, does not sit,”

etc.

וע״ז אומרים מודים אנחנו לך כו׳ כאדם שמודה לחבירו שאמת הוא כמו שהוא אומר כך מודים אנחנו

לך שאמת הוא דכולא קמיה כלא כו׳.

And of this we say, “We give thanks (modim) to You,” etc.: like a person who concedes (modeh) to

his fellow that it is truly as he says, so “we acknowledge (modim) to You” that it is true that “all be‐

fore Him is as nothing,” etc.,

ולא כאשר נראה לעיני בשר יש מאין כו׳ ומאן דלא כרע במודים כו׳ שצריך להיות בבחי׳ הודיה עכ״פ

]על כל פנים[.

and not as it appears to eyes of flesh, something from nothing, etc. And “one who does not bow at

Modim,” etc.: for one must be at the level of acknowledgment at any rate.

אך להיות גילוי ממש בבחי׳ ביטול זה למטה כמו למעלה הוא ע״י התורה כי תשמע בקול ה׳ אלהיך

בפנימיות הקול שפנימיות זו

But for this self-nullification (bittul) to be truly revealed below as above, that is through the Torah:

“When you hearken to the voice (bekol) of Havayah your G-d,” in the inner dimension (pnimiyus)

of the voice. This inner dimension

היינו אור א״ס ב״ה ממש שלמעלה מעלה מסדר ההשתלשלות ושם מעלה ומטה שוים לכך נמשך משם

להיות גילוי ביטול זה למטה כמו למעלה.

is the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, itself, which is far above the order of the chain of

descending worlds (hishtalshelus), and there above and below are equal. Therefore it is drawn

from there that this self-nullification be revealed below as above.

18
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וזהו לעשות הישר בעיני ה׳ אלהיך פי׳ הישר כמו ישר יחזו פנימו דהיינו לעשות ב׳ בחי׳ עינים בבחי׳

ישר בהשואה א׳ למהוי אחד באחד ועין בעין יראו וגו׳:

And this is “to do what is right (hayashar) in the eyes of Havayah your G-d”: “hayashar” as in “The

upright (yashar) shall behold His face”; that is, to make the two levels of eyes at the level of yashar,

in one equality, “to be one within one,” and “eye in eye they shall see,” etc.
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